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AHHOTAIUS YOK 27-274.2
Hamra 3ameTKa mocssiieHa n3ydeHuto ponu E3apel ipu hopMupoBaHMM KOPITyca KHUT
Betxoro 3aBera. OTuacTy MHGOpMaIyst 06 ITOM BCTpedyaeTcst B KaHOHMYecKoi Kunre E3apbl.
Kax BbISICHMIIOCD, Cpe/iV TPEKOSI3bIUHBIX 9K3€TE€TOB OGbITOBAIO MHEHME, UTO E31pa 6611 CKOpee
kopudukaropom CasieHHOTO [T1canms, B TO BpeMsI Kak B BOCTOUHOCUPUIICKOM TOTKOBaHUU
(B wactHOCTH, Y Umo‘mama MepBcKoro) cunranock, yto E3gpa Hammcan 3aHOBO CropeBliiee
[ucanue «13 cBoero cepata». HTeprperanys Mio‘maga ocCHOBaHa, OUeBI/IHO, HA CUPUIICKO
Bepcuu 4-ii Kuuru Esnpel.

Kntouesble cnoBa: E3apa, BeTxo3aBeTHble KHUTM, Bennkas CuHarora, «u3 cBoero cepaua, boxe-
ctBeHHoe OTKpoBeHMe.

1 Bbipaxato MCKpeHHIO NpU3HaTeNbHOCTb AnMakoHy Cepruto KoxyxoBy 3a To, YTO nMoaenmacs
ny6AnKaumsaMm KIloYeBbIX MCTOYHMKOB, @ Takke nepomMoHaxy ®eopopy (HOnaesy) 3a KOH-
CynbTaLMmM Npu NepeBofe C rpeveckoro a3bika 1 M. I KannHuHy 3a npegocTaBneHune LeHHowm
MHPOpMaLMK B 061aCT BOCTOYHOCUPUIICKON IK3eresbl.
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ABWJIOHCKUII TUIeH (TTpubnusutenbHo 586—539 rr. o P. X.) moBmusin

OTPE3BJISIOIIMM 00pa30M Ha OTHOLIEHMEe 60roM30paHHOTO Hapoaa

K 1x 3aBeTy co BeceBbInrHMM. HO 117151 TOTO UTOOBI TOHATD, KaK HA0

OBIIO KUTD JaJiblile, CJIEAOBAIO HATY OPUEHTUP — MUCAHBI
3aKkoH, 0 UéM HeOILHOKpaTHO ropopmi cam Esnpa. Ho roe oH ero Hameérn,
Kak " B Kakom Buze? IlepenmchiBa i OH CaM U JOMMUCBHIBAJ JIX UTO-TO,
WJIU 3Ke TIBITAJICSI COXPAHUTh BCE B HAlLEHHOM COCTOsIHMM? Ha 3T u no-
IIOGHBIE BOITPOCHI MBI ¥ TIOCTAPaEMCSI OTBETUTD, ITPOAHATM3MPOBAB CHAYAJIa
camy Kaury E3pbl, 3aTeM MOMIIEM OTBETbI B TOIKOBAHMSIX TPEKOSI3bIUHBIX
mcaTesieii, a Takske 06paTMM BHMMAaHME M Ha TIPeICTaBUTENSI BOCTOYHO-
cupuiickoit ak3ere3sl Mo maga Mepsckoro. Co6CTBEHHO, €ro TOIKOBaHMe
Ha Kuury BeITus?, nepeBooM KOTOPOTO MbI ceityac 3aHMMaeMCcs, 1 Mpo-
OyoMI0 MHTepeC K TaHHO TeMe.

Kuura E3apsl

E3mpy BrioyiHe MOKHO Ha3BaTh IEPBBIM 0106/1€CTOM. B ero KaHOHMYEeCKOIA
KHUTe OTMeYaeTcsl, YTO MocJie TOTo, Kak eBpeu OTIIpaBuUInCh 13 BaBuioHa
B Mlepycanum B epBbIii JeHb IEPBOTO MeCSIIa, OH MIPUIIENT B CBSTOM Ipaf,
B TIEPBBIIT IEHD MSITOTO MECSIA, TR271 npy?) M n2in=ny winT? 1325 1o Ry °32
vawM P 2812 (ubo E30pa pacnoioxcus c8o€ cepdye K UcC1ed08aHut 3aKoHa
TocnodHez0, umobb! UCNONHAMB €20 U yuums 8 M3paue ycmaHosaeHuio u npeo-
nucanuio (Eszp. 7, 10)). Ero nenbio 66010 M3yueHue [TucaHus 1 HacTaBje-
He B HEM 136paHHOro Hapopa. IIpy 9TOM aKIeHT JeIaeTcs Ha MPaBOBBIX
MpeanucaHusX. JJaHHYI0 MbICIb TIOATBEPIKIAET Caeayiomast qeuHuIs
E3apbl 13 apaMeiicKoii YaCcTy ero KHUTK: X3y A28>7 K07 129 mig2 X1 (E30pa,
ceAUeHHUK, 3HamoK 3akoHa Boza HebecHozo (7, 21)). Ecau mOC/IOBHO Iepe-
BOJMTb, TO BbIPAKEHME KW A78™°7 KNT 190 O3HAUAET «KHUMHUK 3AKOHa/
nocmawoseieHus, komopewliii boza Hebectozo». B LXX u Bynbrare mepeBoj
(bpasbl TOCIOBHO COBIAAAET: YPOLLATEDG TOD VOOV TOD B0 ToD 00pavod
u scriba legis Dei caeli. Mexxmy TeM B ITemmTTe momuépKkuBaeTcs, uto E3mpa
ObUT UMEHHO KHVDKHUKOM, 3HATOKOM KHUTH 3aKOHA: iam <iam *imas i

2 Commentaire d’ISo'dad de Merv sur lAncien Testament. Pt. 1: Genese / éd. par J-M. Vosté et
C.van den Eynde. Louvain, 1950. (CSCO; vol. 126. Scriptores syri; t. 67).
3 B KHure E3apbl nepesoaa MewmnTTbl 4OBO/IbHO YaCTO MCMO/b3YeTCs CNOBO kumra Ans 0603Ha-

YeHMs CBALLEHHMKOB: 18 BXOXAEHWIA, 3 U3 KOTOPbIX SBASAOTCA AeduHuument Esppel (7,11.12.21).
Hapspy ¢ 3Tmm cnoBoM, 7 pa3 BCTpevaeTcs TunuyHoe kahna, 2 pasa o6o3Havas cratyc Eagpbl
(10, 10.16). Yem obycnoBneHa Takas BapMaTMBHOCTb — [0 KOHLLA HEMOHATHO, Beab kumra
MOXeT 0603Ha4aTb Kak U3PanNbCKOro CBSALLEHHUKA, XPUCTUAHCKUX EMUCKONOB, MUTPOMOIUTOB
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sy m\s oosn (E30pa, césueHHUK, 3HaAmMoK KHuzu* 3akona boza Hebec-
H020). TakoJi aKIeHT Ha CYIIeCTBOBAHMM KHUTYM OOOCHOBBIBAET MHEHME,
uyto E3xpa 6b1, 10 KpaiiHel Mepe, KoguduKaTopomM BeTX03aBETHIX KHUT,
a MOXeT ObITh, U TMcaTeneM. HakoHell, 06paTyM BHUMaHMe ellé Ha OIUH
crux u3 Kuury Esaper: P87 117777 PET PHOY 3 772707 7378 N2 X1y )
MYTIAN YT XD 7 TEAX DT ¥T797 M3 022 7 ey 297 (M met, E3dpa, myopo-
cmoto meoezo boza, komopas 86 meoeli pyke, HA3HAUb HAUATILHUKOS U cydeli®,
Komopule 6ydym cyoums 8eco Hapoo ¢ NPOMuUBONOJI0HHOL CMOPOHbL peKll, 8CeX
3HawWux nocmaxosneHus meoezo boza, a mozo, Kmo He 3Haem, 6y0ym yuums
ux (7, 25)). BaxkHOI1 «3alleIKOi» 1151 IOHMMaHMS JesITeTbHOCTY E3IpbI SIBJIsI-
eTcs BhIpakeHMe 777277 7378 N2 «no npemydpocmu Boza meoezo, komopast
8 pyke maoeli». Peub, oueBUIHO, AET 0 CBslleHHOM [IMcaHMUM, KOTOPOMY
Ha/IJIEKUT CTaTh PyKOBOJCTBOM K >KM3HU penaTpuaHnToB. COOTBETCTBEHHO,
aTo ITncanye KaKMM-TO 06pa3oM JOIKHO ObIO MOSIBUTHCS B pyKe E3mphI.
UV TYyT BO3MOKHBI IBa OCHOBHBIX BapuaHTa: 1160 E3apa momyumn cpasy
BCe CBUTKU, KOTOPbIe OePesKHO XPaHWINCh, MO0 Ke, UTO KyJa BeposiTHee
¢ Y4ETOM OCOOEHHOCTEe! TOr0 BpeMeHU, eMy IPUIIUIOCh UCKATh U COOU-
paTb BeTxuit 3aBeT BoeMHO U3 pa3HOOOPa3HbIX PYKOMMCEH, B TOM UKCIIe
(parmenTapHbIX. MITak, TOCMOTPMM, KaKOil BApMAHT OTBETA BCTPEYAELTCS
Y HEKOTOPBIX IPEKOSI3BIYHBIX TOTKOBATEJIEN.

uepKOBHLIe nucarTreJin o JesaTeJIbHOCTHU ESJ_I])LI

B sk3eretTuueckom moHMMaHuu E3xgpa mpenacraér kak Komudumka-
TOp BeTX03aBeTHbIX [Tucaumii. Tak, B IpUIIKCbIBaeMOM CBT. AdaHacuio
AnexcanapuiickoMmy (oK. 295-373) «CuHoricuce CBSieHHbIX [Tncanmit»’
nocJie TepeuncaeHnsl BCcex, KTO Mmejl MCaJIMbl M MMeeT OTHOIIeHUe K UX
COCTaBJIEHNIO, HAMIMCAHO:

M NaTpUapxoB, TaK U A3blueckux xpeuoB: Sokoloff M. A Syriac Lexicon. A Translation from
the Latin, Correction, Expansion and Update of C. Brockelmann’s Lexicon Syriacum. Winona
Lake (Ind.); Piscataway, 2009. P. 608.

4 LOCN. KKHUKHUK KHUU».
5 TERT P
6 Locn. Soptin w-dayyanin nepeBoamTcs Kak «cydbu u cyosu». B LXX npeanoxeHo cnepytoliee

pelieHue faHHoM Npobnemsl: ypapuateig kai kpitdg. CobctBeHHo, Soptin ans KHurn E3gpel —
rebpausm, fa eweé v Ammag AeyopEVOV, Tak YTO BOMPOC O TOM, KaK NMpaBuibHO NMEPEBECTU 3TO
npuyacTMe MHOXeCTBEHHOIO YMCna B aBCONOTHOM COCTOSIHUM MMEHM OCTAETCS OTKPbITbIM.
Haw nepesoa cooTBeTCTBYeT [MeWnTTe: (isia wisiai.

7 Spuria: CPG. N2 2249.
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«...0l iepeic, coAmifovteg Taig clAmyEL Kol
houtovg, odg Eypaya Kai 00ToL, Yarpovg, T
IMvedpott @ aryie Kivodpevot, Kot ToHvTovg 0
"Ecdpag Aafdv, Tolg Tod AaPid WoApoig cuvn-
pibunae, kol Taviev duo cuvbeic, piov TavTnv

Biprov Wokudv Emoinoev, dg mposipnran®.

«...CBSILIIEHHMKMY, TPYOsIIMe B TPYObI, U MPO-
4ue, Te, KTO HAIMCaIN MICATIMBI, IBVDKMMbIE
CearbeiM [lyxom, u Esnpa, NpuHSB UX, IpO-
HyMepoBaJ Icaambl JJaBuza, 1, CJI0KUB UX
BMeCTe, CO3/1aJl €4VHYI0 3Ty KHUTY TICaJIMOB,
KaK MpecKa3aHo».

O tom, uto E3xpa 3aHumasncs cocrapnenveM [lcanTupu nocie BaBUIOH-
CKOTO TJIeHa HamMcaHo U B ToinkoBaHuu JInogopa Tapcuiickoro (305/310-
394), KOTOPbIN, HATIepEN OTMETUM, UMeJI OOJIBIIIOe BIUSIHIE HA BOCTOY-
HOCHPUIACKYIO 3K3eresy. [l Havana npuseném uurtarty mus3 ero [Iponora
K U3BSICHEHUIO TICAJIMOB, a 3aTeM IMPOKOMMEHTUPYeM Ba>KHbIE MOMEHTBI:

«APKTEOV 0LV 1)1 TOV YOAUDY KEXPNHEVOLTH
Ta&et T vplokopévn Ev avthi T Bifre tdv
YOV, 0V T TAEEL TAV TPayLAT®V 00TV
O0d¢ yap kotd TEv ol yoApol KetvtaL, AL
¢ evpéln Ekaotog. Kai todto 610 moAGDY
deyOnoetal TOV YoAU®V, LOAMoTo O& Ao
oD &V HEV T® Tpit® yolud EnvyeypaeOor:
Poluog 1@ Aoweid, 6mote mediopaokey Gmo
npocdmov Afcoolau t0d viod avTod, &V O&
¢ puy” TV Entypany etvar: Q7 mpog wov
T'02160. Tig 8¢ dyvoel 66®m apyodTepd E6TL TA
kot Tov [olad tdv kata tov APecoldy;
[erdvOaot 6¢ ToUTO 01 Yool Gmd Tod To-
pamorécOon v BiPAov €v Ti] aiypoiooi ti
katd Bafoidva, e0pedijvar 8¢ peta tadta
nepl ToLG Ypovoug Tod "Ecdpa ovy dLov 0pod
70 BipAiov aALG Steomappévars Ko’ Eva Kol
Koto 000, TUYOV 0€ Kol KO TPEIS WYOALOVG,
Kol ocvvtedfvar kabang evpédncav, od Ka-
Omg & apyilg EréxOnoav. 'Eviedbev kal ai
Emypagal ol TAeiovg éopaipéval giot, TV
cLVOEUEVOVY TOVG WOALOVG ETTL TOAD GTOYOL-
GOUEVOV TTG vvoing Kol oV Kot XTIV

1e0e1KOTOV» .

«HTaK, ciemyeT yske IPUCTYIATD K TICaMaM,
BOCII0/Ib30BABILCH MTOPSIIKOM, HAXOIS M-
Cs1 B CaMOJi KHUTE T1CaJIMOB, @ He MOPSIAKOM
caMuX COObITHIL. Beib rcayMbl pacIIoNosKeHbI
He 110 MOPSIZIKY, HO TaK KaK KaKIbIit G Hali-
JeH. V1 970 0GHAPYKUTCS BO MHOTHX IICa/IMax,
0COBEHHO OT TOTO, UTO HAJIMCAHO B TPETh-
em ricanme: Ilcanom JJasudy, kozda oH ybe-
2an om Asecanoma'®, ceoezo ceina, a B 143-m
ecTb Hagnucanue: IlecHs K Fo,nuad)y1 1 Kro ke
He 3HaeT, HACKOJIbKO JIpeBHee TO, UTO 6bII0
¢ l'ommadom, Toro, 4To 661710 ¢ ABecaoMom?
[Tpou30IILIO K€ 3TO C IIcaJiMaMy 13-3a TOTO,
YTO 5Ta KHUTA OblJIa YHUUYTOKEHA B BABMJIOH-
CKOM IIJIEHY, HajiieHa ke Oblia Iocie, OKO-
J10 BpeMéH E3apbl, He BCSI KHUTA IIEJIVKOM,
HO BpasdpocC 10 OAHOMY 1 110 [1Ba, CIy4YaifHO
U 110 TPU TicasiMa, 1 6bljIa COCTaBjIeHa Tak,
KaK OHM HAIIUIMCh, @ HE TaK KaK OHM M3HAYAJTb-
HO 6bUTM cobpanbl. OTCIOa ¥ HAIITMCAHMS
110 GOJIBIIIE} YACTH OIIMOGOYHBI: COCTaBUTEN
TICaJIMOB B GOJIBIIION CTETIEHY TOTabIBAIACH
06 X 3HaYEHNU, a He PaCIIojiaraim B COOTBET-
CTBUM CO 3HAHMEM».

8 Athanasius Alexandrinus [spuria]. Synopsis Scripturae sacrae 13 // PG. 28. Col. 333.

9 Diodorus Tarsensis. Commentarii in Psalmos. Prologus // CCSG. 6. P. 6.

10 [Oocn. «oT inuax, ATTO TTPOCWTIOU <= *13»; BO-BTOPbIX, B LXX eBp. 0¥2y/a8 TpaauUmMoHHO ne-
penatoT kak ABecoaAwy, a y Auonopa — ABecaiwy. MNockonbky BapuaHT Auonopa 6amke
K MT, To B nepeBone 6yaem nucaTb 3TO MMS HE MO CMHOLA/bHOW MpakTuke (ABeccanom),

a KaK y TonKkoBatens — Asecanom.

11 [Lvopop unTupyeT, oueBuaHo, no namsatu: B MT (Mc. 144, 1) HanucaHo npocto NT? (Jasudy/
Jasuda), mexxpy TeM B LXX — 1Q) Aauid 1Tpog 1oV NoAiad (Jasudy, k [onuagy); cp.c BapuaHTOM
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CornacHo /Inopopy, 6ubieiickye KHUTY, B YaCTHOCTY KHITA I1CaJIMOB,
GYKBAJIbHO MOTUOIN, TTOTEPSITNCH (TapatoAAv ). Takoe yTBEpKIEHME fie-
MOHCTPHMPYET He TOJbKO CyIliecTBOBaHMe IIcanTupu Kak KHUTY B IOTUIEHHYIO
3IT0XY, HO ¥ CBUIETEILCTBYET O Pa3IMUHBIX PYKOIMUCSX, 61aromapst KOTO-
pbIM Y E31pbI momyuniock coopath BoenuHo Ilcantups. [Tpu aToM Iyomop
YIIOMMHAET U COCTABUTEJIEI IMCAIMOB (T®V GUVOEUEV®V TOVE WYOALOVG),
KOTOpbIe, OUeBUIHO, IToMoraiin E3gpe ob6pa3oBars, 10 KpaitHeii Mepe,
[canTupb, a BIIOJIHE BO3MOXKHO, M BCE CYII€CTBOBABIIME HA TOT MOMEHT
BeTxo3aBeTHbIe [Trcauus. CTaso 6bITh, peub UAET O HEKOTOPOI LIKOJIe
E3mpsl, 0 uém cooburaet EBceBuit Kecapuitckmii (258/265-339/340). Tax,
B €r0 TOJKOBAHMUM Ha 62-1i IICaJIOM HAIMMCAHO C/leAyoliee:

«O032v 0bV HanpacTtov &V Tolan Ty KTUsTé-
GELKOP@AV, Koi T EUPePOLEVE. TR BIPA® TV

«n1 HEeYAUBUTEJIbHO OJISI TAKOTO COCTOSIHUS
BpeMéH IIponacTb HaXOAAIEeMYCs B KHUTe

Yoludv dwomentokévorl, AN e Lokpoig
mopadedosbor xpovols. Meta o€ tadta gite
"Ecdpav, gite Tiva Etepov TpoenTdV, TEpl
TNV GLVOYOYT)V ADTAV E0TOVSOKEVAL, LETE
1€ 1@V domdv Kol v Piprov tdv Youdv
cuvaynoyéval, ok a0pows evpdVTO TOVS

[CajaMoOB, KOTOpas Gblia mpenaHa 3abBe-
HUIO B TeYeHNe MHOTHUX JIeT. [Tocste ke cux
wiu E3apoii, miiy HeKMM MHBIM U3 IIPOPOKOB,
PEBHOCTHO TPYAMBIINUXCsE BO3/Ie ux CUHATrOTH,
6bUIa Cpey POoYnX co6paHa ¥ KHUTa Mca-
MOB, He cpa3y BCe OHM GbUIM 06PETEHHBIMHA,

12

TAVTOG, GAAL KOTO S10POPOVG XPOVOVG» . HO B TeUeHVe Pa3INYHbIX BPEMEH».

Paccykmast 0 6€3605KHOM COCTOSTHUM Hapoja Iepej acCUPUTCKUM
¥ BaBWJIOHCKUM IJIeHOM, EBCeBMIT MUIlIeT, YTO MPOIaa0 He TOJIbKO BCE,
YTO 6BIIO, B YACTHOCTHM, B IIcanTUpPH, HO M camMa 3Ta KHuUra Obljaa mpemaHa
3a6Bennto. Ho 3atem E3npa mim HeKTO 13 TpopokoB CHMHATOrM CMOIJIA
cpeny MpoYMX BETX03aBeTHBIX IIucanmii cobpath U I[IcanTupb, IpUIEM
maneko He cpa3y. Utak, o kakoi CuHarore nuieT EBceBuii? PonuBinch
B [TanecTuHe, monmyunB 06pasoBaHye B yImInInax Mepycamima M AHTUOXWMN,
a Takke 3Has1 coumHeHust PumoHa AnekcaHAapuiickoro 1 OpureHa, a eIre
1 6yoyun envickoriom Kecapuu IayiecTMHCKOI, OH BITOJTHE MOT 3HATb UYyIeii-
CKOe TpefaHue o AesaTelbHOCTU E31pbl 1 ero amoxu, KOTOpoe OTPasuioch
B TpakTaTe MuiHbI niax *po ([Inpkeit ABot 1, 1), HanucanHom okoso I1-I11 B.
o P. X.: 3901 2oX°2) 20R°230 2°1p1 2010 i) vy Anem o»en 17in Dap avh
721730 npdn WiRy («Mowuceit mpuHst Topy Ha CuHae u epenan eé Uucycy
[HaBuny], Uncyc — crapeiimmuaM, cTapeiliHbl — IPOPOKaMm, a IPOPOKU

Bynbratbi: David. Adversus Goliad. Takxe MHTepec 3aecb NpencTaBaseT u 1o, 4to B LXX umsa

fonnad perynapHo nepenaércs Kak MoAiad, B To Bpema kak y lnogopa — MoAidd. Mepemena

nocnenHen cornacHon (& > B) MoxeT HbITb 06yCNI0BIEHA TEM, YTO, NO KpaiHel Mepe runo-

TeTUYEeCKM B pykonmncsax LXX mMor BCTpeyaTtbcs M Takoi BapuaHT, 3aBUCALLMIA OT CMMPAHTHOTO

npousHoLweHus 6yksbl N: N273. COBCTBEHHO, M MO-pyccky Mbl nuweT fonvad, a He lonuag,.
12 Eusebius Caesariensis. Commentaria in Psalmos 62 // PG. 23. Col. 604.



160 OUAK. HUKONAW WABNEBCKUNA

nepenanu eé my>xxam Benukoit CuHarorm»). JTo, IMOKaIyii, eIMHCTBEHHOE
TaJIMyIM4YecKoe YIIOMUHaHVe TaKOTo 6M6/Ie/iCKOT0 MHCTUTYTA KaK ;771737 NDid
(Benukast CuHarora), ogHako TonkoBaHus [Iiogopa u EBceBusi, oueBUIHO,
JIal0T HaM CyIlleCTBeHHOe OCHOBaHMe I0JiaraTh, uTo E3/poit eiicTBUTEeNbHO
ObuTa co3aHa HeKasl 1IK0JIa, B 33[]a4y KOTOPOIi BXOAWIO, KAK MUHUMYM,
MCKATh ¥ cO6UpPaTh CBUTKM CBSIIeHHOTO [TMcaHms, a TaksKe MepernuchbiBaTh
ux. O BepOSTHOCTY TAKOT'O IIPOLiecca CBUIETeNbCTBYIOT KymMmpaHCcKue pyKo-
ITACH. A 0 TOM, YTO YITOMSIHYThIE 9K3€TeThI MOIJIV 06PAIaThCS K MYIEIICKOMY
TIpeIaHNIO XOTS ObI PaAV TOTO, YTOOBI JTYUIIIEe TIOHSTh CMbICT OPUTMHATBHOTO
TeKCTa, CBUIETENILCTBYIOT 1 Gecenbl CBT. Bacwiiust Besnkoro Ha [llecTonHes,
B KOTOPBIX OH YITIOMIHAET HEeKOero cupuiiiia (AAAd LOpov vopog'®), koto-
PpbIit 13-3a CXOICTBA €BPeIiCKOTr0o U apaMeiiCKIX sI3bIKOB ITIOMOT eMy 6osiee
BEpPHO IOHSITb CMbICI BeIpakeHUs 0 lyxe Boxkuem u3 BoIT. 1, 2, mouemy
OH Hocusicst Hao 800011 (ETEPEPETO ENAV® TOD DOATOG) ™.

WTak, c Mo3uLIMM IPeKOsI3bIYHbIX 3K3ereToB MoydaeTcsi, uTo E3apa —
COCTaBUTeNb, KOAMGUKATOP KHUT BeTxoro 3aBeTa, KOTOPbIV He TOIbKO
TTOCBSITUJT SKU3HB MTOVICKY OMOJIEIICKUX PYKOITUCET, HO U, BEPOSITHO, CO3/3aJT
LeJTYE0 6MOIENICKYI0 TEKCTOMIOMYECKYIO IIKOMTY. EC/iv 9T0 paBa, TO MOHSITHO,
OTKYZA MOSIBMINCH B Bubnm pasHouTeHusI, JOMIOTHEHNSI, TOBTOPbI, CPaB-
HUTEIbHO MO34HMe TOTIOHUMBbI, apaMen3Mbl 1 3aMMCTBOBaHMS U3 IPYTUX
SI3BIKOB — OJTHMM CJIOBOM, BCE TO, Ha UTO TaK JIIOOST 00pamiaTh BHUMaHMe
61bIelicKMe KPUTUKN. A Bellb BCE 9TU «3allelKM» MOTYT OBITb IIOAOM
TUITMYHOW PabOThI TEKCTOIOTA, KOTOPBIM ObLIT HEe KAKOW-TO YUEHBII, a caM
6ubeiickuit TMcaTeNlb, BHOXHOBIsIeMbI CBIThIM JTyxoM. H(popMatyio
00 3TOM MbI BCTPETWJIV B BOCTOYHOCUPUIICKOI 9K3erese.

13 YuutbiBag, YTo NATUKPATHO BCTpevatoLleecs B Betxom 3asete nny «no-apameticku» (4 Llap. 18, 26;
Mc.36,11; E3np. 4,7 [aBaxabl]; aH. 2,4) B LXX nepeBenu BO BCeX BXOXKAEHUSAX Kak ZUpIOTi,
XOTS peyb O 3anagHoapaMencKkmnx a3blkax, o BUbNencKoM apaMenckoMm, HO HUKAK He 0 CU-
PUIACKOM, KNacCM4YeCknii BApUaHT KOTOPOro OCHOBaH Ha BOCTOYHOApPaMeWCKoM AuanekTe
XuTenei Speccol, NO3TOMY CMpUeL, KOTOPOro 3Han CBT. Bacunuit, BnonHe Mor 6biTb HoCUTeNEM
3anafHoapaMencknx AnanekToB. XoTs CIOXKHO MOHSATb, K KAKOMY UHTEprpeTaLMOHHOMY
BapuaHTy 6imxe 06bACHEHUE CMpUiLEM BUBNENCKOro NoTIn Kak OUVEBOATIE «coepesan»
(Basilius Caesariensis. Homiliae in Hexaemeron 2, 6 // PG. 29b. Col. 44B). Begp B lNewwntTe
HanucaH OLHOKOPEHHOM BapUaHT — ~awnis (BbICUXUBAEM, 3a60mMuUmMCcs»), a B Taprymax
(OHkenoca, Heodutu, DparMeHTapHOM) — RWIn (KNOCMOSHHO, ycuneHHo dyemy) (B Tapryme
MNcesno-NoHacdaHa HanMcaH UCTOPUYECKMIA KOPHEBOM MHBAPUAHT C TOW e CEMaHTUKOW,
4TO M R2WIN — RINIM), 4TO TOXKE MOXKHO NepeBecTH Kak «cozpesasn». Ecnm ncxoouts u3s Toro,
4To CBT. Bacunuiti nonYEpKMBAET NPeUMyLLECTBEHHYH BbIPA3UTENbHOCTb (EUPATIKWTEPAV)
CUPMIACKOTO A13blKa MO OTHOLLIEHUIO K Bubnelickomy eBperickomy (Ibid.), To co3Byune B LaHHOM
BOMpOCE CBUAETENbCTBYET O CNIEAYIOLLEM: KCMPUEL» OMMPACs UMEHHO Ha BapuaHT lewnTTbl.
14  Cm.noppobHee: Basilius Caesariensis. Homiliae in Hexaemeron 2 // PG.29b. Col.41C-44AB.
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Nmo‘max Mepsckuii (IX B.)

Wmo‘gaz, emyckon XaauTThl, — 3HAMEHUTBIN BOCTOUHOCY PUIICKII TOIKO-
BaTesb, MMeHyloLuiicss MepBCKMM 110 Ha3BaHMIO POSHOTO ropoaa Meps,
wiy Mapy, IpeBHero XpUcTuaHckoro nentpa. OH Hamucasl, B YaCTHOCTH,
MU3bSICHEHME CI0KHbIX MecT KHuru BeiTus. B npenncioBum K cBoemMmy KOM-
MeHTapuio Mmo‘gan numiet o E3fipe CIeIYIOIIEe: ahis isrds a3t am fumin
aa\ D A oha uaa ihoa alnahhe \:.\Aé alas iar Mo e aduan e
~ona i («CHavaa cieyeT cKa3aTh, uto CsileHHbIe [Tncanus Betxoro
3aBeral!® Mo MpMYMHEe BAaBMIIOHCKOTO TIeHA ObUIN TIOTHOCTBHIO COXKEHBI,
a mocjie BO3BpallleHus CBSLeHHMK E3ipa Hanucan ux 1o namsTu [LOocI.
«M3 CBOETO cepAliar|»)'e. YTBepskaeHMe 0 TOM, YTO BETX03aBeTHbIe KHUTU
OBbLIO ITOJIHOCTBIO COACKEHBI (arcahd i), IPEJICTAB/ISIETCS COBEPIIEHHO
HEeOXMAAHHBIM U, OUeBUIHO, HEXapaKTePHbIM CYXXIOeHNeM JIJIsI TPEKOsI-
3BIYHOV 5K3ere3bl. Benp E3pa monyvyaeTcst He cocTaBUTeNEeM, a MUCATEIeM
BETX03aBETHBIX KHUT, iawm BO BCEX 3HAYEHMSIX STOTO CJIOBA.

Ha yém ke ocHOBBIBasICSI MIIO AA T ¥ UTO MOIVIO MTOCTY>KUTh UCTOYHUKOM
IS TaKO¥ 9K3ere3b1? CKopee BCero, 00CysKIaeMyto MAel0 SK3ereT B35l U3 CUPUTA-
ckori Bepcun 4-11 Kavru E3gpsl. Cama kHmra, Kak ormedaet E. B. Bapckumii, n3Ha-
YyaJTbHO ObLIA HAITMCAHA Ha €BPEJICKOM SI3bIKE, 3aTEM ITepeBeieHa Ha IPeveCcKuii
(0 4éM IIUTHMPOBAHMEM CBUJIETETBCTBYIOT «ATOCTOIbCKME TIOCTAHOBIEHMSI»,
«[Tocnanue BapHaBbi», a Taioke «CTpoMaThl» KimiMeHTa AnieKcaHIpuiicKoro),
a 1moToM ObUTa MepeBefieHa Ha JJATUHCKUIA, CUPUICKUIL U APYTHE SI3bIKK'.
I[MockonbKy H OpUTMHATT, HY TPeueckuii IiepeBof; He COXPaHMUIIUCh, UCCIeN0Ba-
TeJISIM ITPUXOIUTCS UMETb [1eJ10, B JIy4lleM CIydae, C TlepeBofoM nepesoza. Tem
He MeHee 3Ta KHUTa OKa3asia, Kak Mbl ceifuac yBUAVM, CylIeCTBEHHOE BIIVSIHIE,
I10 MeHbIIIel Mepe, Ha BOCTOUHOCUPUIICKYIO 9K3ere3y. Ho cHauaa 06bsICHUM
PYCCKOSI3BIYHOMY UMTATEJIIO, I107, PyKOJi KOTOPOTrO HeT YIIOMSHYTOM CTaTby
n nnepesoza E. B. Bapckoro, cootHouenue 4-7 Kauuryu E3npel ¢ u3BecTHOV eMy
HeKaHOHMYecKoi Kuurov Esgper: 4-g Kuura Esnpel (BynbsraTa) = 3-s1 Kaura
E3apbl (1aBSIHCKME UM pyccKue miepeBoabl) = 5-s1 Kuura E3apsl (raBel 1-2),
4-s Kuura E3mpsl (1aBbl 3—14), 6-s1 Kaura E3apsi (1aBbl 15—-16). ITocieqHsst
muddepentmarvs Kaur E3npsi (5,4 1 6) IBISIeTCS OOLMIEITPUHSITONM B HayKe's,
Cupwiickast Bepcust TIo HayuHO# Kinaccupuranyy — 4-s Kuura E3gpsl.

15 Oocn. «CesauieHHble MucaHma 3aBeToB BeTxoro».

16  ISo'dad. Commentarius in Genesim. Prologus // CSCO. 126. Scriptores syri. 67.P. 1.

17  Cm.nonpobHee ncarormyeckue ceeneHus o 4 Eaap. B cnenytoweit pabote: Cupuiickas Bepcus
4- KHWM 33pbl / npeaucn. u nep. ¢ cupuiickoro E. B. Bapckoro // borocnosckue Tpyabl. M.,
2012.Bbin. 43-44.C. 13-16.

18  Cupwuiickas Bepcus 4-it kHurm 33psl. C. 16.



162 OUAK. HUKONAW WABNEBCKUNA

HTax, B iocsieqHeli riaase 4-ii Kuuru E3gpsl (14, 21) HanvcaHo: H6o 3a-
KoH T8oli czopen'®, u HUKMO He 3Haem mozo, umo Tol cdenan, uau mozo, umo Tet
cobupaeuivcs coenams®. Bose riarosna «czopen» E. B. Bapckuii ciena CHOCKY,
B KOTOPO¥ OTMETWIL, YTO <IIPY TTepeBojie YIUTHIBAETCSI IMEH AL : 1a.~’ BMECTO
ia.»?! TO eCTh «c2opesi» BMECTO «omsienesl, npocaasus». Takoe yiydiiieHue
TeKCTa, BbITIOJTHEHHOE MU3AaTe/ISIMU CUPUIACKO BepCUi, OTIPaBIaHO He TObKO
CMBICJIOBBIM KOHTEKCTOM, HO M TOJIKOBaHMeM V1o’ aia, MCcIroab30BaBIIETO TOT
’Ke IVIarosl —aa. . Tak UTO BEPCHSI 0 TOM, UTO BeTx03aBeTHOe [TncaHue cropero,
rornaaa B BOCTOYHOCUPUIICKYIO 9K3ere3y, OUeBUAHO, U3 4-11 Kuuru E3gpel.

B cBolo ouepenb, yTBepkAeHue Mio‘manga o Tom, uto E3mpa Hammcan
BCE 113 CBOET'0 Cep/iLia, OCHOBAHO, BEPOSITHO, Ha pparmenTe 4 E3mp. 14, 22-48,
rae oTMevaeTcs, uyTo Esgpa mpocun bora nmocnats emy Cesitoro [lyxa paau
HaImMcaHus Cropesliero 3akoHa. B orseT bor rnocoseToBasn eMmy yeIMHUTBCS
Ha COPOK JTHEN, B3SITh C cO60Ji MHOIO IOIIeUeK, MSTePhIX?? CKOPOIUCIIEB
(Cepamnto, Japuto, lllenamuto, Enkany u lnanema), u rorga 'ocriogp no-
MOYKET eMy HaIicaTh BCE, TOCKOIbKY, OH cKasast: A 3axczy 6 meoém cepdue
ceemuibHUK pasymerus (14, 25)%. OngaTb-Taku, peub UAET O cepflie, Ihe
6ymet obutaTh CBsaTOIt [Iyx, 6iarogapst roperuio Koroporo E3mpa cmo-
>KeT HamucaThb cropeslinee CasujeHHoe [Incanue. [Tocie Toro kak Esnpa
coo6u1 3panio 0 3HAUMMOCTY [IJIsI Hero 3aKOHa M IMOIPOCUII He UC-
KaTb €ro U He MPpUOIISKAThCS K HEMY B TeUeHMe copoKa aHeli (14, 28—-36),
YTO SIBHO HarloMMHaeT coO6bITHsI CMHAICKOTO 3aKOHOIATeIbCTBA, OH CO
CBOVIMM CKOPOIIMCIIAMM TTOIIEN B TT0JIE ¥ KOaJT MCTIOJTHeHKsI Boskbero obe-
ToBaHMs. ['OCITOAb HATIOMJI ero Kak-O0yaTo BOMOI, BCJieCTBYE yero E3npa
MCTIOTHWIICS TIPOHUIIATETbHOCTH, MY POCTHU, & €r0 JyX COXPAHsI namsime
(14, 37-40)%*. 3aTeM ero pom omkpsiacs u He 3akpoieancs (14,41)%. Tloxkanyii,

19 1o i wwosn. OPUTMHANbHBINA TEKCT LMTUPYETCS MO TOMY Xe M3AaHuIo, C KOTOpPOro nepe-
Boaun E. B. Bapckuit: The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version. Pt. IV.
Fasc. 3: Apocalypse of Baruch, 4 Esdras / ed. on behalf of the International Organization
for the Study of the Old Testament by the Peshitta Institute. Leiden, 1973. P. 45.

20 Pyc.nep.: Cupuiickas Bepcus 4-it kHurm 33pbl. C. 59.

21 Tamxe.C.59 (npum. 198).

22 OueBunAHO, HaMEK Ha lMATUKHWXKME Kak OCHOBY BeTxoro 3aBeTa u Mynenckon sk3eresbl.
BronHe BO3MOXHO, YTO yrOMUHAHWE COTPYAHWKOB E3apbl HaMeKaeT v Ha 171731 npl? (Benukyto
CuHarory).

23 ~uaos iz wals ala e (The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version.
Pt. IV. Fasc. 3. P. 46). Pyc. nep.: Cupwuiickas Bepcus 4-it kiurm 33psbl. C. 59.

24 <amos ham il maia (The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version. Pt. IV.
Fasc. 3. P. 47). Pyc. nep.: Cupuiickas Bepcus 4-i kHurun 33pbil. C. 60.

25 whhe o whahe ,maaa (The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version.
Pt. IV. Fasc. 3. P.47). Pyc. nep.: Cupuiickas Bepcus 4-in kHurun 33psl. C. 60.
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Jlayke He TO YAUBUTENbHO, YTO E31pa Mor, He BKyIIast UM, TOBOPUTH CO-
POK IHETI ¥ COPOK HOUeli 6€3 OCTAHOBKM, TAK YTO CKOPOIMCIIAM ITPUIIIOCH
€CThb TOTbKO HOUbIO, 1A ¥ TO JINIIIb XJ1e6. VI3yMUTENbHO CJIeYIONIee : TIVCITbI
He TTIOHMMAaJI, YTO TIMCAN, TTOCKOJIbKY (GUKCHUPOBAIM BCE TI0 TTOPSIAKY € NO-
MOUbH0 NUCLMEHHBLX 3HAKO8, KOMOpbLx OHU He 3Hanu (14, 42)%. B 3Toit cBsi3n
BO3HMKAeT BOIPOC: Ha KaKOM SI3bIKe OHM mucanu? Eciam oHM Tak ObICTPO
3a0bIIM CTAHIAPTHBIN €BPEiCKIIL I3BIK, XOTS TTO3AHIIT €BPEeCKUIA, U Jaxe
PaBBMHUCTUYECKNI HE TaK IPUHIIAITMATBHO OTJIMYAIOTCS, YTOOBI He 3HATH
IOTIIEHHOTO eBpeiickoro (6osiee TOTO, apaMeiiCcKye SI3bIKY SIBJISIIOTCS POJI-
CTBEHHBIMM 6MOIETICKOMY UBPUTY), TO 3TO TOJDKEH ObIT OBITH 0COOBIN SI3BIK,
BO3MOKHO I POBaHHbIN. VK ske peub UAET O TOM, YTO eBpel B BaBUJIOH-
CKOM IIEHY TTOJIHOCTBIO TMIEePEeNuIM Ha apaMeiicKkye MpudThl, COBEPIIEHHO
3a0bIB TTaJIe0eBPeCKMil MPUDT, U ITOITOMY He MOIJIM Pa3yMeThb CTapbie
MMMCbMeHHbIe 3HAKM (YTO, KCTATH, He TTOATBepKaaeTcs snurpadukoir). Tem
He MeHee, HeCMOTPSI Ha MCTOPUYECKYI0 HeCOOOPa3HOCTh, B 9TOM CTUXE SIBHO
JlesiaeTcsl HAMEK Ha TO, YTO MUCILIbI 3aMMMChIBAIYN BeTX03aBeTHOe OTKpOBeHME
rajeoeBpeicKoi rpaduKkoil, — MMEHHO K 3TOMY XOUeT ITOBECTU aBTOP
4-171 Kuuru E3npsl. Takoe cTpemMiieHMe TTOSYEPKHYTh UCKIIUUTETbHOCTD
OTKpOBeHUS CO3aI0 a6CYPAHYI0 CUTYaIINIO, Be[lb KaK MOYKHO 3aI/ChIBATh
Heu3BeCTHbIMM CMMBOJIaMM CJIOBa, BOCIIPMHMMAaeMble Ha CIyx?! DTO yKe
HaIrlOMMHAEeT COCTOSTHIE MeIVYMOB, B TaHHOM CTy4ae — abCOTIOTHO IO/ -
4YMHEHHBIX CBITOMY [lyXYy.

Taxske aBTOp/-bI 4-11 KHuru E3qpel cTpeMuiics noguepkHyThb, uTo E3npa
B TeUeHMe COpoKa JIHei MIPOU3HEC KaK SIBHOe, TaK U TaiitHoe OTKpOBeHMe
(mocnegHee 3aTeM BONLIO B Tammym): 3a amu copok OHell ObL1u HANUCAHb!
0e8sIHOCMO uemolpe KHuzu. A K020a 3a8epuiuiUCy 3Mu cOpoK OHeli, BcesbituHuUL
ckasan mHe caedyroujee: «Te dsadyams uemoipe KHU2U*, KOMOpbie 8bl 3anucalu
cHauana, cdenati OMKpsIMsLMU, MAK UMOObL UX YUMAJU U Me U3 Hapodd, Kmo
docmoliHbl, U me, KMo HedocmoliHbl. A me cembdecssm CoxpaHu u nepeoati ux
Mydpeyam meoezo Hapooa, U0 8 HUX 0CHO8A NOHUMAHUSL, UCMOUHUK Mydpocmu
u pexa 3HaHus» (14, 44—-47)%,

26 aom asis A1 ala hafis whaufias (The Old Testament in Syriac According to the Peshitta
Version. Pt. IV. Fasc. 3. P. 47). Pyc. nep.: Cupuiickas Bepcus 4-it kiurm 33psl. C. 60.

27 MmeeTcs B BUAY U3BeCTHOe fAeneHue kHUr Betxoro 3aBeTa Ha 21 ("K2) npo3anyeckyto u 3
noatuyeckue. MocnenHre 0603HaYaOTCS, Kak NpaBuno, abbpeBnaTypoi NiR (KUCTUHAY),
npencraBnstoLLeit Cobot akpoHMM MMeHOBaHMIA KHUT JlutepaTypbl [pemyapoctu: 21k (KHura
Moga), nis2w ~Hun (Mputun, Ekknecnact, MecHb necHelt) u o°9an (Mcantups).

28 Pyc. nep.: Cupuiickas sepcus 4-i kHurn 33pel. C. 60.
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3akJoueHue

Takum 06pasom, B JOBOJbHO KPaTKOM BbIpakeHMn Vio‘maga MepBcKoro
MOYXHO YBUETh II0-CBOEMY MHTEpeCHOe yueHle O TOM, UTO BCE BETXO-
3aBeTHOe ITucanue cropeno, Ho E3npa ripu BosaeiictBum CsaToro lyxa
CMOT ITOCPenCTBOM CKOPOIMCIEB HamucaTh BCE OTKpOBEHME, TPUUEM
HETTOHSATHBIMY CMMBOMIaMU. MeXy TeM IMOJ00HbIN CI1I0C06 PUKCUPOBAHNS
MaTepuasa UCKI0YaeT PefaKTOPCKME MPaBKM U 3aJaET TOH TPEIIETHOTO
OTHOIIEHMS K 6ykBe CBsiieHHOro [Trcanust. Ha atom doHe c10B4, KOTOPBIMM
Mio‘maz HauMHaeT TOJIKOBAHME: ... ima oham\ Qeirm heain hceiulha s o
(«c momorbio CBsITOM TPOUITEI MbI HAUMHAEM TIMCATD U3BSICHEHME. .. »)? —
He KaXXYTCS CXOJaCTUYHBIMM, YCTONUMBOI (OPMYIMPOBKOI, KaK ¥ CaMO
CJIOBO imas IIEPEBOINUTCS CKOpee KakK «03apeHue, IIPOoCBelleHMe», HexKe-
JIV TIPOCTO «3K3ere3a» WM «MHTepIIpeTalysi», TO eCTb MoJgpasyMeBaeTcst
HeoOX0aMMOCTh Bo3aeiicTBus CBsiToro Jlyxa Ha ceplile uesioBeKa, 1aobl
OH ypasyMmeJi CMbIC1 Bubini. B cBeTe 3TOTO Mpe/IIosKeHHbI HaMU MepeBof,
ma\ & KaK «I10 IIaMATH» [IPe/ICTaB/ISeTCs He COBCeM TOUHbIM. CKopee Bcero,
Jyuiie 6yaeT «1M3 CBOEro cepaia.

Mexay TeM, HaCKOJIbKO MOJTYUYMJIOCh BBISICHUTD, 10 KpaiiHeil mepe,
HEKOTOpbIe TPeKOSI3bIYHbIE TOJTKOBATE/M He CUUTa/IN, uTO E31pa 6yKBaIbHO
Harmmcan 3aHoBo CasiieHHoe [Tncanne. OH ITPeCTaBIIsIeTCs TePBLIM 610Ie-
MCTOM, PEIIMBIINM COOPATH BCE MMEIOIMEeCsT CBUTKY, KOOUDUIIMPOBATH UX,
YTOOBI MyIeV MOIJIV TIePeNChIBATh KHUTY 3aBeTa, U3y4aTh MX Y ITPABUJIbHO
SKUTh. Takoli rpaHAMO3HbBIN IPOEKT BPSIJL, I MOXXHO BBITIOJIHUTH 3@ COPOK
IIHel, TI03TOMY BITOJTHE JIOTUYHO MPeATIONOXKNUTD, UTO JeCTBUTENbHO CY-
IIeCTBOBAsA TaKasl MIKOIa, Kak 171730 npis (Bemkas Cunarora).
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Abstract. Our note is devoted to the study of the role of Ezra in the formation of the cor-
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